
Kejda — hnojovica. — Pre prírodné hnojivo, pozostávajúce z močovky 
a z pevných výkalových látok v nej rozpustených, zaužíval sa v češtine 
názov kejda, súvisiaci so slovesom kydati, slov. kydať. Podstatné meno 
kejda však v slovenčine známe nie je. Je preto otázka, či môžeme prevziať 
tento názov z češtiny, a to ešte v českej nárečovej forme. Podľa našej 
mienky hláskový sled kej- do slovenčiny vôbec nemožno prevziať, preto 
treba hľadať pomenovanie v domácej, slovenskej zásobe slov. Tu sa nám 
celkom prirodzene núka základ hnoj-, modifikovaný nejakou vhodnou 
odvodzovacou príponou, ktorá by sa inak v súvislosti s týmto základom 
hnoj v doterajšom jazyku nevyskytovala. 

Pre výkalovú tekutinu je bežný názov močovka, zriedkavejšie hnojovka 
alebo hnojnica. Okrem toho však máme ešte odvodzovaciu príponu -ica, 
ktorú možno pripojiť aj na adjektívny základ hnojov-. Myslíme, že práve 
túto príponu možno dobre využiť na utvorenie pomenovania pre kejdu, 
takže by sme mali správne utvorený slovenský názov hnojovica. Tento 
názov už ostatne používajú na Vysokej škole poľnohospodárskeho a les
níckeho inžinierstva v Košiciach. 


